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 2020 —
D

écem
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1 D
im

 .......... 1
2 Lun ........... 2
3 M

ar ........... 3
4 M

er ........... 4
5 Jeu ............ 5
6 Ven ........... 6
7 Sam

 .......... 7

8 D
im

 .......... 8
10 M

ar ....... 10
11 M

er ....... 11
12 Jeu ........ 12
13 Ven ....... 13
14 Sam

 ...... 14
15 D

im
 ...... 15

16 Lun ....... 16

17 M
ar ....... 22

18 M
er ....... 23

19 Jeu ........ 24
20 Ven ....... 25
21 Sam

 ...... 26
22 D

im
 ...... 21

23 Lun ....... 28
24 M

ar ....... 30

25 M
er ....... 31

26 Jeu ........ 34
27 Ven ....... 35
28 Sam

 ...... 36
29 D

im
 ...... 37

Janvier
5 D

im
 ........ 39

12 D
im

 ...... 40

—
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 ........ 1
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23 Ven ....... 28

24 Sam
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11 Jeu ........ 12
12 Ven ....... 13
13 Sam
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 ...... 14
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18 Lun ....... 23
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er ....... 25
21 Jeu ........ 26
22 Ven ....... 27
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t 3:16-17

Ayant été baptisé, Jésus aussitôt rem
onta de l'eau ; et voici que les cieux s'ouvrirent : il

vit l'Esprit de D
ieu descendre com

m
e une colom

be et venir sur lui. Et voici qu'une voix
venue des cieux disait : « Celui-ci est m

on Fils bien-aim
é, qui a toute m

a faveur. ».

B
aptism

 of Jezus 
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Le Verbe était la lum
ière véritable, qui éclaire tout hom

m
e ; il venait dans le m

onde.
Il était dans le m

onde, et le m
onde fut par lui, et le m

onde ne l'a pas reconnu. Il est
venu chez lui, et les siens ne l'ont pas accueilli. M

ais à tous ceux qui l'ont accueilli, il a
donné pouvoir de devenir enfants de D

ieu, à ceux qui croient en son nom
, lui qui ne

fut engendré ni du sang, ni d'un vouloir de chair, ni d'un vouloir d'hom
m

e, m
ais de

D
ieu.

Jesus w
ith three children 
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H
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T
is 2:4

Il sera le juge des nations, L`arbitre d`un grand nom
bre de peuples. D

e leurs glaives
ils forgeront des hoyaux, Et de leurs lances des serpes: Une nation ne tirera plus
l`épée contre une autre, Et l`on n`apprendra plus la guerre.

donated to the U
N

 by the U
S

S
R

 in 1959, Let U
s B

eat S
w

ords into P
low

shares, 1959 
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T
S IN

N
O

C
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T
S, M

A
R

TY
R

S
D

écem
bre, 28e

M
t 2:13b

« Lève-toi, prends avec toi l'enfant et sa m
ère, et fuis en Égypte .

A
lbrecht D

ürer, D
e zeven sm

arten van de H
eilige M

aagd -
de vlucht naar E

gypte, 1496 (G
em

äldegalerie, D
resden)  
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T
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Sur lui reposera l'Esprit de Yahvé, esprit de sagesse et d'intelligence, esprit de conseil
et de force, esprit de connaissance et de crainte de Yahvé .

F
rancesco Trevisani, E

l bautism
o de Jesucristo, el H

ijo de D
ios 
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EM

IER
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R

D
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bre, 26e

M
t 10:19-20

M
ais, lorsqu'on vous livrera, ne cherchez pas avec inquiétude com

m
ent parler ou que

dire : ce que vous aurez à dire vous sera donné sur le m
om

ent, car ce n'est pas vous
qui parlerez, m

ais l'Esprit de votre Père qui parlera en vous.

P
eter-P

aul R
ubens, The M

artyrdom
 of S

t S
tephen, 1620 (M

usée des B
eaux-A

rts, Valenciennes)  
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M
t 7:24-27

« Ainsi, quiconque écoute ces pare-les que je viens de dire et les m
et en pratique, peut

se com
parer à un hom

m
e avisé qui a bâti sa m

aison sur le roc. La pluie est tom
bée,

les torrents sont venus, les vents ont soufflé et se sont déchaînés contre cette m
aison,

et elle n'a pas croulé : c'est qu'elle avait été fondée sur le roc. Et quiconque entend
ces paroles que je viens de dire et ne les m

et pas en pratique, peut se com
parer à un

hom
m

e insensé qui a bâti sa m
aison sur le sable. La pluie est tom

bée, les torrents sont
venus, les vents ont soufflé et se sont rués sur cette m

aison, et elle s'est écroulée. Et
grande a été sa ruine ! ».D

aily G
race, B

uild on the rock, 2012 - ©
D

aily G
race 
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D
écem

bre, 25e

Lc 2:15-16

Et il advint, quand les anges les eurent quittés pour le ciel, que les bergers se dirent
entre eux : « Allons jusqu'à Bethléem

 et voyons ce qui est arrivé et que le Seigneur
nous a fait connaître. » Ils vinrent donc en hâte et trouvèrent M

arie, Joseph et le
nouveau-né couché dans la crèche.

D
avid A

dam
s, The S

hepards H
urry to the M

anger, 2006 - ©
D

avid A
dam

s 
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Philippe et Barthélem
y ; Thom

as et M
atthieu le publicain ; Jacques, le fils d'Alphée, et

Thaddée .

C
aravaggio, S

t M
atthew

 and the A
ngel, 1602 (S

an Luigi dei F
rancesi, R

om
e)  
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bre, 24e

M
t 1:2

Abraham
 engendra Isaac, Isaac engendra Jacob, Jacob engendra Juda et ses frères.

G
overt F

linck, Isaak zegent Jakob, ca. 1638 (R
ijksm

useum
 A

m
sterdam

)  
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Et il advint, un jour qu'il était en train d'enseigner, qu'il y avait, assis, des Pharisiens
et des docteurs de la Loi venus de tous les villages de G

alilée, de Judée, et de
Jérusalem

 ; et la puissance du Seigneur lui faisait opérer des guérisons. Et voici des
gens portant sur un lit un hom

m
e qui était paralysé, et ils cherchaient à l'introduire et

à le placer devant lui. Et com
m

e ils ne savaient par où l'introduire à cause de la foule,
ils m

ontèrent sur le toit et, à travers les tuiles, ils le descendirent avec sa civière, au
m

ilieu, devant Jésus. Voyant leur foi, il dit : « H
om

m
e, tes péchés te sont rem

is. ».

Jan van't H
off, D

e verlam
de - ©

Jan van't H
off 
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Lc 1:57-58

Q
uant à Élisabeth, le tem

ps fut accom
pli où elle devait enfanter, et elle m

it au m
onde

un fils. Ses voisins et ses proches apprirent que le Seigneur avait fait éclater sa
m

iséricorde à son égard, et ils s'en réjouissaient avec elle.

the-birth-of-john-the-baptist-dom
enico-ghirlandaio-1486-1490-santa-m

aria-novella-florence.jpg 



1 
- 

18

10M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

M
A

R
D

I D
E 

LA
 D

EU
X

IÈ
M

E 
SE

M
A

IN
E 

D
E

L'
AV

EN
T

is
 4

0:
3-

5

Un
e 

vo
ix 

cr
ie

: P
ré

pa
re

z a
u 

dé
se

rt 
le

 ch
em

in
 d

e 
l`

Ét
er

ne
l, 

Ap
lan

iss
ez

 d
an

s l
es

 li
eu

x
ar

id
es

 U
ne

 ro
ut

e 
po

ur
 n

ot
re

 D
ie

u.
 Q

ue
 to

ut
e 

va
llé

e 
so

it 
ex

ha
us

sé
e,

 Q
ue

 to
ut

e
m

on
ta

gn
e 

et
 to

ut
e 

co
lli

ne
 so

ie
nt

 ab
ais

sé
es

! Q
ue

 le
s c

ot
ea

ux
 se

 ch
an

ge
nt

 e
n 

pl
ain

es
,

Et
 le

s d
éf

ilé
s é

tro
its

 e
n 

va
llo

ns
! A

lo
rs

 la
 g

lo
ire

 d
e 

l`
Ét

er
ne

l s
er

a r
év

él
ée

, E
t a

u 
m

êm
e

in
st

an
t t

ou
te

 ch
air

 la
 ve

rr
a;

 C
ar

 la
 b

ou
ch

e 
de

 l`
Ét

er
ne

l a
 p

ar
lé

.

M
as

si
m

o 
S

ta
nz

io
ne

, S
t. 

Jo
hn

 th
e 

B
ap

tis
t P

re
ac

hi
ng

, 1
63

5 
(P

ra
do

) 
 

27

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

22
 D

ÉC
EM

BR
E

Lc
 1

:4
6-

48

M
ar

ie
 d

it 
alo

rs
 : 

« M
on

 âm
e 

ex
alt

e 
le

 S
ei

gn
eu

r, 
et

 m
on

 e
sp

rit
 tr

es
sa

ill
e 

de
 jo

ie
 e

n
D

ie
u 

m
on

 S
au

ve
ur

, p
ar

ce
 q

u'
il 

a j
et

é 
le

s y
eu

x s
ur

 l'a
ba

iss
em

en
t d

e 
sa

 se
rv

an
te

. O
ui

,
dé

so
rm

ais
 to

ut
es

 le
s g

én
ér

at
io

ns
 m

e 
di

ro
nt

 b
ie

nh
eu

re
us

e.

S
an

dr
o 

B
ot

tic
el

li,
 M

ad
on

na
 o

f t
he

 M
ag

ni
fic

at
, 1

48
1 

(U
ffi

zi
, F

lo
re

nc
e)

  



1 - 19

11

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 S

aison de N
oël

M
ER

C
R

ED
I D

E LA
 D

EU
X

IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

L'AV
EN

T
is 40:29-31

Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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En ces jours-là, M
arie partit et se rendit en hâte vers la région m

ontagneuse, dans une
ville de Juda. Elle entra chez Zacharie et salua Élisabeth.

M
aurice D

enis, Visitación 
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T
is 48:17-18

Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 
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19 D
ÉC

EM
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E
Lc 1:16-17

Et il ram
ènera de nom

breux fils d'Israël au Seigneur, leur D
ieu. Il m

archera devant lui
avec l'esprit et la puissance d'Élie, pour ram

ener le cœ
ur des pères vers les enfants et

les rebelles à la prudence des justes, préparant au Seigneur un peuple bien disposé. ».

G
reta M

aria Leśko, C
ontem

porary P
olish iconography - ©

G
reta M

aria Leśko 
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M
t 11:7-10

Tandis que ceux-là s'en allaient, Jésus se m
it à dire aux foules au sujet de Jean : «

Q
u'êtes-vous allés contem

pler au désert ? Un roseau agité par le vent ? Alors qu'êtes-
vous allés voir ? Un hom

m
e vêtu de façon délicate ? M

ais ceux qui portent des habits
délicats se trouvent dans les dem

eures des rois. Alors qu'êtes-vous allés faire ? Voir un
prophète ? O

ui, je vous le dis, et plus qu'un prophète. C'est celui dont il est écrit : Voici
que m

oi j'envoie m
on m

essager en avant de toi pour préparer ta route devant toi.

E
rnest Vincent W

ood III, John the B
aptist in the W

ilderness - ©
E

rnest Vincent W
ood III 
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t 1:1

Livre de la genèse de Jésus Christ, fils de D
avid, fils d'Abraham

 .

Jean B
ourdichon, S

aint M
atthieu ("G

randes H
eures d'A

nne de B
retagne, R

eine de F
rance (1477-1514)")  
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Les restes d`Israël ne com
m

ettront point d`iniquité, Ils ne diront point de
m

ensonges, Et il ne se trouvera pas dans leur bouche une langue trom
peuse; M

ais ils
paîtront, ils se reposeront, et personne ne les troublera.

The tongue 
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Q
uant aux fils d'étrangers, attachés à Yahvé pour le servir, pour aim

er le nom
 de Yahvé,

devenir ses serviteurs, tous ceux qui observent le sabbat sans le profaner, ferm
em

ent
attachés à m

on alliance, je les m
ènerai à m

a sainte m
ontagne, je les com

blerai de joie
dans m

a m
aison de prière. Leurs holocaustes et leurs sacrifices seront agréés sur m

on
autel, car m

a m
aison sera appelée m

aison de prière pour tous les peuples.

P
rocession 
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